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Parabéns, você acaba de adquirir um produto Movitec. 
O nosso Earbud OEB-01 foi desenvolvido especialmente para corresponder aos 
padrões de qualidade que você precisa para o dia-a-dia.

Neste Manual de instruções, você irá aprender a utilizar todos os recursos de 
seu produto.

ESTA CAIXA CONTÉM:
• Conjunto de fones de ouvido sem fio Earbuds;
• Estojo de recarga;
• Cabo USB;
• Protetores de borracha (3 pares);
• Manual de instruções;
• Guia rápido.



Obrigado por utilizar nossos produtos. Se em sua embalagem não tiver todos 
estes produtos, entre em contato com a Movitec para reposição.

Estojo 
de recarga

Indicador de 
carregamento 

dos earbuds

Indicador de 
capacidade da 
bateria do estojo 
de recarga Earbuds

3



ESPECIFICAÇÃO DO PRODUTO

Fones de ouvido
•  Item: Fone de ouvido estéreo sem fio 
•  Versão Bluetooth: 5.0
•  Padrões suportados: HFP 1.7, HSP 1.2, A2DP 1, AVRCP 1.6, SPP 1.2 e PBAP 1.0
•  Potência de transmissão: 2.5mW
•  Intervalo de frequência: 2.402GHz~2.480GHz 
•  Tempo de conversação: 4-5 horas (Carga Cheia)
•  Música: 4-5 horas (Carga Cheia)
•  Bateria: Polímero de Lítio ou LiPO 3,7V/50mA
•  Tempo de recarga: 1-2 horas

Estojo para recarga
•  Entrada: 5V/600mA             • Saída: 5V/1A            • Bateria: 3.7V/1200mAh

*As informações técnicas acima são apenas de referência, podendo sofrer 
alterações sem aviso prévio.4



   NOTA: Se é a primeira vez que você usa este dispositivo, 
   recomendamos que leia atentamente este manual e siga 
   as instruções.

          ANTES DO PRIMEIRO USO:
   CARREGAR COMPLETAMENTE A BATERIA DO ESTOJO E A 
   BATERIA DOS EARBUDS POR 3 HORAS, ESSE  PROCEDIMENTO É 
   NECESSÁRIO PARA GARANTIR A VIDA UTIL DA BATERIA DOS 
   FONES DE OUVIDO E DO 
   ESTOJO PARA RECARGA.

Como utilizar seu Earbud OEB-01
1.  Carregue a bateria dos fones até o máximo antes de começar a emparelhar.
2. Retire os dois fones de ouvido do estojo ao mesmo tempo. Eles ligarão e irão  
 se emparelhar automaticamente. Primeiramente as luzes alternarão 
 rapidamente entre as cores vermelho e azul, após pareados entre si, as luzes 
 alternarão mais lentamente. 5



3. No dispositivo, abra o menu Bluetooth e selecione MOVITEC OEB para se 
 conectar. As luzes se apagarão após o pareamento do dispositivo com 
 os fones.
4.  Nas próximas vezes em que os fones forem usados eles serão conectados 
 automaticamente quando forem retirados do estojo. 
5.  Os fones se desligam automaticamente e recarregam as baterias quando 
 colocadas no estojo.

Se os fones de ouvido não encontrarem nenhum dispositivo Bluetooth conectado 
anteriormente ao serem ligados, eles entrarão automaticamente no modo de 
emparelhamento.

FUNÇÕES

Reproduzir / Pausar Música
Toque uma vez o touchpad do fone esquerdo ou direito 
para pausar ou reproduzir a música. 

L/R

1X
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Aumentar / Diminuir Volume
Para aumentar o volume toque e segure o 
touchpad do fone direito, e para diminuir o 
volume toque esegure o touchpad do
fone esquerdo.

Avançar / Retroceder Faixa
Caso queira avançar para a próxima faixa 
toque duas vezes o touchpad do fone 
direito, e para retroceder toque duas 
vezes o touchpad do fone esquerdo.

Atender / Finalizar Chamadas
Ao receber uma chamada, toque uma vez o touchpad do fone esquerdo ou direito 
para atender. Após o término da ligação, toque o touchpad novamente para 
desligar a ligação.

L

1X

R

1X

L

2X

R

2X
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Rejeitar Chamada
Toque duas vezes o touchpad do fone esquerdo ou direito para rejeitar a chamada.

Desligar 
Coloque o fone de ouvido diretamente de volta na caixa de carregamento, o fone 
de ouvido se desconecta automaticamente do telefone celular. Após 2 minutos 
desconectado de celular, o fone de ouvido desligará automaticamente.

LEDs indicadores dos Earbuds                 Uso correto dos fones de ouvido:
Estado de 
emparelhamento 

Emparelhamento 
concluído 

Status de 
carregamento 

Carregamento 
concluído 

piscando alternadamente entre 
as luzes vermelhas e azuis. 

luzes vermelhas e azuis 
apagam.

a luz vermelha fica 
sempre acesa.

luz vermelha apaga.
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LEDs indicadores de carga da bateria dos Earbuds
Os LEDs azuis indicam o nível de carga dos earbuds enquanto eles são 
carregados.
• Quatro LEDs azuis acendem quando a carga está entre 75% a 100%
• Três LEDs azuis acendem quando a carga está entre 50% a 75%
• Dois LEDs azuis acendem quando a carga está entre 25% a 50%
• Um LED azul acende quando a carga está entre 0% a 25%

LED(s) Carga da Bateria Liga

LED 1 <25% Liga

LED 2 50% Liga

LED 3 75% Liga

LED 4 100% Liga

Aviso: Quando o estojo de 
carregamento não estiver em uso, 
desligue-o para evitar danos à bateria. 9



Nível de bateria baixo
Os fones de ouvido repetirão uma mensagem de voz “bateria fraca, por favor 
recarregue” e, ao mesmo tempo, o indicador luminoso piscará em vermelho. 
Se os fones de ouvido estiverem sem energia durante uma chamada, ela será 
automaticamente transferida de volta para o telefone.

Carregamento dos Earbuds
Os earbuds estão equipados com uma 
bateria recarregável embutida que 
não é removível. Ao usar o dispositivo 
pela primeira vez, verifique se a bateria 
está totalmente carregada. Para carregar 
os earbuds coloque os fones no estojo 
para recarga.

10



Carregamento do estojo para recarga
Conecte o cabo micro USB à porta de carregamento na traseira do aparelho e 
conecte a outra extremidade do cabo a uma porta USB 5V padrão. Durante o 
carregamento, o indicador luminoso fica vermelho. Quando o dispositivo estiver 
totalmente carregado, o indicador mudará de vermelho para azul ou desligado. 
Em seguida, desconecte o cabo micro USB do estojo para recarga e da porta 
USB.

Os números no display indicam a porcentagem de carga da bateria do 
estojo de recarga. 11



RECOMENDAÇÕES E ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
          
 Leia atentamente as informações de segurança e saúde, e os termos de 
 garantia de seu novo Movitec. É importante manter este manual para 
 consultas futuras.
 
 O não cumprimento dos procedimentos de instalação, instruções de uso 
 e cuidados com seu produto de forma correta pode aumentar o risco de 
 ferimentos graves ou morte, ou dano permanente nos dispositivos.

•  Evite o uso prolongado dos fones de ouvido com volumes elevados para evitar a 
 perda auditiva.
•  Não utilize os fones de ouvido em áreas com muito tráfego como rodovias ou faixas 
 de pedestres. Fazer isso pode resultar em acidentes devido a reações mais lentas.
•  Não use os fones de ouvido sem os protetores. Fazer isso pode prejudicar 
 seus ouvidos.
•  Não use força excessiva nos protetores ao colocá-los ou retirá-los. O protetor 
 poderá rasgar.12



•  Para evitar danos aos seus ouvidos, não faça pressão excessiva no touchpad com 
 as pontas de seus dedos.
•  Para evitar danos ao touchpad do fone de ouvido, não o toque com 
 objetos pontiagudos.
•  Não deixe os fones de ouvido caírem no chão.
•  Mantenha os fones de ouvido longe de gotejamentos e respingos.
•  Não deixe que os fones de ouvido sejam submersos em líquidos ou exposto a jatos 
 de água pressurizados, como os de um chuveiro. Não utilize o dispositivo enquanto 
 faz atividades como natação ou tomar banho. Fazer isso poderá danificá-lo.
•  Se houver suor ou líquido nos terminais de carregamento ou nos fones de ouvido, 
 limpe-os antes de inseri-los dentro do estojo para recarga, para não ocorrer 
 corrosão nos fones de ouvido.
•  Feche o estojo para carregar ou guardar os fones de ouvidos.
•  Use apenas o cabo de carregamento USB original para evitar danos.
•  Conectar o carregador incorretamente pode causar sérios danos ao estojo para 
 recarga. Quaisquer danos causados por uso incorreto não terão cobertura 
 da garantia. 13



•  Os fones de ouvido não carregarão se forem inseridos incorretamente no estojo 
 para recarga.
•  Nunca exponha os fones de ouvido ao calor excessivo.
•  Nunca exponha a bateria interna ao calor excessivo, luz solar direta ou 
 chama aberta.
•  A bateria pode explodir se for trocada incorretamente.
•  Você não pode usar as funções do fone de ouvido sem fio enquanto carrega 
 a bateria.
•  Se a luz indicadora da bateria não funcionar conforme o descrito, desconecte o 
 carregador do estojo para recarga e reconecte-o.
•  Se você utilizar apenas um fone de ouvido, você irá ouvir o som em mono. Quando 
 você utilizar os dois fones de ouvido ele mudará automaticamente para o 
 modo estéreo.
•  Os fones de ouvido não possuem uma função liga/desliga. Se os fones de ouvido 
 forem desconectados do aparelho por algum motivo e não forem utilizados por um 
 determinado período de tempo, os fones de ouvido desligarão e o smartphone será 
 desconectado. Para ligar os fones novamente, coloque-os no estojo para recarga.14



Não tente fazer reparos 
Não tente desmontar, abrir, reparar ou modificar este produto, acessórios ou fonte de 
energia. Isso pode representar risco de choque elétrico e outros ferimentos. Evidências 
de tentativas de abrir e/ou modificar este dispositivo, inclusos descascamentos, 
perfurações ou remoções das etiquetas anulará a garantia do produto. Observe as 
advertências e siga as instruções.

Risco de asfixia
Este dispositivo pode conter partes pequenas, que podem representar risco a crianças 
menores de 3 anos. Mantenha as peças pequenas longe do alcance de crianças.

Crianças Pequenas
Este dispositivo não é um brinquedo. Não permita que crianças pequenas brinquem 
com eles, pois elas podem se machucar ou danificar o dispositivo. Mantenha o 
dispositivo fora do alcance de crianças pequenas.

Como evitar problemas de interferência
Desligue o celular em qualquer local onde haja instruções para se agir desta forma. 15



No avião, desligue seu dispositivo sempre que for solicitado pela tripulação ou antes 
de guardar os dispositivos sem fio na bagagem. Consulte a tripulação sobre o uso 
durante o voo.

Partes magnéticas
As partes magnéticas podem atrair materiais metálicos, e assim produzir faíscas. 
Para reduzir esse risco, verifique se que a conexão elétrica está livre de objetos 
metálicos antes de ligar o dispositivo. Para evitar interferência de partes magnéticas 
em outros equipamentos como bússolas, marcapassos, ou até corromper dados 
armazenados magneticamente, não coloque cartões de crédito, suportes magnéticos 
ou dispositivos magneticamente sensíveis perto deste dispositivo.

Dispositivos médicos pessoais
O sinal de radiofrequência emitido por dispositivos sem fio (wireless ou bluetooth) 
podem afetar negativamente outros dispositivos eletrônicos com interferências. 
Embora este dispositivo tenha sido fabricado conforme as normas internacionais 
da emissão de rádio frequência, os transmissores sem fio e circuitos elétricos do 
dispositivo podem causar interferências em outros equipamentos eletrônicos. Para 16



evitar, algumas precauções podem ser tomadas:
•  A Associação de Fabricantes do Setor de Saúde (Em inglês, Healthy Industry 
 Manufacturers Association) recomenda a distância mínima de 15 cm entre um 
 dispositivo sem fio e um marcapasso, para evitar interferências.
•  Não carregar estes dispositivos no bolso do peito
•  Se houver suspeita de interferência, desligue o dispositivo imediatamente.

Outros dispositivos médicos
Consulte o fabricante ou seu médico sobre o uso de eletrônicos próximos ao seu 
dispositivo médico.

Informações Normativas
Este dispositivo não se destina para uso de aplicações em maquinário, médico ou 
industrial. Qualquer alteração ou modificação que não tenha sido realizada ou 
autorizada pela Movitec poderá anular a autoridade do usuário de operar este 
dispositivo. Não estão inclusas peças dependentes de manutenção. Este dispositivo 
é classificado para comercialização e operação entre as temperaturas +5°C e +35°C.

17



Descarte de baterias usadas e equipamentos elétricos e eletrônicos
            A presença deste símbolo sobre o produto, as baterias ou a embalagem 
  indica que o produto não pode ser descartado no lixo doméstico. É de 
  responsabilidade do usuário descartá-lo em um ponto de coleta para 
  reciclagem de baterias e produtos elétricos e eletrônicos. Esta coleta 
seletiva e reciclagem ajudam a preservar os recursos naturais e o meio ambiente e 
evitam consequências negativas a saúde humana, devido a presença de substâncias 
perigosas em baterias e equipamento elétricos e eletrônicos, causadas por descarte 
inadequado. Para obter mais informações sobre coleta e descarte adequado, entre 
em contato com as autoridades locais, serviço de coleta de lixo doméstico ou a loja 
onde o dispositivo foi adquirido.

LIMPEZA E CONSERVAÇÃO
•  Não utilize este dispositivo próximo a fontes de calor.
•  Limpe apenas com um pano seco.
•  Nunca use produtos de limpeza que contenham álcool, amônia, benzeno ou 
 abrasivos.18



•  Não expor este produto a umidade. Para evitar risco de incêndio ou choque elétrico, 
 não expor também a chuva.

AS INFORMAÇÕES CONTIDAS NESTE DOCUMENTO ESTÃO SUJEITAS A 
ALTERAÇÃO SEM AVISO PRÉVIO. ESTE DOCUMENTO NÃO FORNECE DIREITOS 
LEGAIS SOBRE QUALQUER PROPRIEDADE INTELECTUAL DE QUALQUER 
PRODUTO MOVITEC. ESTE DOCUMENTO PODE SER COPIADO E USADO PARA 
FINS DE REFERÊNCIA INTERNA.

01157-21-13682
“Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 

pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.”

Para mais informações consulte  Anatel em: https://www.gov.br/anatel 19



“Em observância ao Decreto nº 5.296/2004, o presente Manual de Instruções encontra-
se disponível em meio magnético, em braile ou fonte ampliada, para portadores de 

necessidades especiais, devendo ser solicitado ao Serviço de Atendimento ao Consumidor 
através do telefone nº 0800 55 03 93.”

Devido às constantes evoluções tecnológicas, o produto poderá ser atualizado, apresentando 
pequenas alterações sem aviso prévio. 

Fabricado na China.

SAC - Serviço de Atendimento ao Consumidor

03/21 Rev. 05

 SAC: 0800 487 5479
 Segunda à sexta, das 07h às 20h;
 Sábado, das 07h às 13h.
 Ligue para o 0800. Ao ouvir as opções faladas pelo 
 atendimento eletrônico, escolha: “Assistência Técnica”.

1 ANO DE GARANTIA


